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ET 

B8-1324/2016 

Euroopa Parlamendi resolutsioon olukorra kohta Kongo Demokraatlikus Vabariigis 

(2016/3001(RSP)) 

Euroopa Parlament, 

– võttes arvesse oma varasemaid resolutsioone, eelkõige 10. märtsi 2016. aasta 

resolutsiooni Kongo Demokraatliku Vabariigi kohta1 ning 9. juuli 2015. aasta 

resolutsiooni Kongo Demokraatliku Vabariigi kohta, eelkõige seoses kahe kinnipeetava 

inimõiguslase Yves Makwambala ja Fred Bauma juhtumitega2, 

– võttes arvesse AKV–ELi parlamentaarse ühisassamblee 15. juuni 2016. aasta 

resolutsiooni valimiseelse ja julgeolekuolukorra kohta Kongo DVs, 

– võttes arvesse komisjoni asepresidendi ning liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika 

kõrge esindaja Federica Mogherini ning tema pressiesindaja avaldusi olukorra kohta 

Kongo Demokraatlikus Vabariigis, 

– võttes arvesse Kongo Demokraatlikku Vabariiki nimetatud ELi delegatsiooni avaldusi 

inimõiguste olukorra kohta riigis, eelkõige 23. novembri 2016. aasta ja 24. augusti 

2016. aasta avaldusi, 

– võttes arvesse nõukogu 17. oktoobri 2016. aasta ja 23. mai 2016. aasta järeldusi Kongo 

Demokraatliku Vabariigi kohta, 

– võttes arvesse ELi aastaaruannet inimõiguste ja demokraatia kohta maailmas, mille 

Euroopa Liidu Nõukogu võttis vastu 22. juunil 2015, 

– võttes arvesse 2013. aasta detsembri Nairobi deklaratsioone, 

– võttes arvesse ÜRO Julgeolekunõukogu resolutsioone Kongo Demokraatliku Vabariigi 

kohta, eelkõige 23. juuni 2016. aasta resolutsiooni, 

– võttes arvesse ÜRO inimõiguste ülemvoliniku 27. juulil 2015 avaldatud aruannet 

inimõiguste olukorra ja ÜRO ühise inimõiguste büroo tegevuse kohta Kongo 

Demokraatlikus Vabariigis, 

– võttes arvesse Rahvusvahelise Kohtu otsuseid ja korraldusi, 

– võttes arvesse Cotonou partnerluslepingut, mis allkirjastati 23. juunil 2000. aastal ning 

vaadati läbi 25. juunil 2005. aastal ja 22. juunil 2010. aastal, 

– võttes arvesse 1981. aasta juunis vastu võetud inimõiguste ja rahvaste õiguste Aafrika 

hartat, 

                                                 
1 Vastuvõetud tekstid, P8_TA(2016)0085. 
2 Vastuvõetud tekstid, P8_TA(2015)0278. 
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– võttes arvesse demokraatia, valimiste ja valitsemise Aafrika hartat, 

– võttes arvesse Kongo Demokraatliku Vabariigi põhiseadust, mis võeti vastu 18. 

veebruaril 2006, 

– võttes arvesse kodukorra artikli 123 lõiget 2, 

A. arvestades, et Joseph Kabila on olnud Kongo DV president alates 2001. aastast; 

arvestades, et president Kabila ametiaeg peaks lõppema 20. detsembril 2016; 

arvestades, et Kongo põhiseaduse kohaselt saab Kongo DV president olla ametis kuni 

kaks ametiaega; 

B. arvestades, et mittekaasava poliitilise dialoogi lõpetuseks 17. oktoobril 2016 tehtud 

otsusega lükati valimised edasi 2018. aasta aprillini; 

C. arvestades, et sõltumatu riiklik valimiskomisjon (CENI) on määranud valimiste jaoks 

ülemäära suure eelarve (1,8 miljardit USA dollarit) ning tundub soovivat korraldada 

valimised 2018. aasta lõpus; 

D. arvestades, et seetõttu on Kongo DV poliitiline opositsioon süüdistanud president 

Kabilat ja tema valitsust püüdlustes kasutada haldus- ja tehnilisi vahendeid valimistega 

viivitamiseks ja võimule jäämiseks ka pärast nende põhiseadusest tuleneva ametiaja 

kestuse lõppu; 

E. arvestades, et esimene katse muuta Kongo DV põhiseadust, et võimaldada president 

Kabilal kandideerida kolmandaks ametiajaks, nurjus 2015. aastal kodanikuühiskonna 

tugeva vastuseisu ja mobiliseerimise tõttu; arvestades, et sellised katsed on põhjustanud 

üha kasvavaid poliitilisi pingeid, rahutusi ja vägivalda kogu riigis, mis nüüd näib olevat 

jõudnud valimistega seoses ummikusse; 

F. arvestades, et järgmistel presidendi- ja parlamendivalimistel on otsustav tähtsus ning 

nende rahumeelne, läbipaistev, sujuv ja õigeaegne läbiviimine aitaks suuresti kaasa 

Kongo DVs rohkem kui kümne aasta jooksul tehtud edusammude tugevdamisele; 

arvestades, et mitu opositsiooniliiget on avaldanud toetust üleminekuperioodile, mis 

võib hõlmata president Kabila jätkamist, juhul kui on tagatud, et ei ürita põhiseadust 

muuta ega rahvahääletust korraldada ning jõusse jääb põhiseaduslik garantii, et 

president Kabila ei saa jääda ametisse kolmandaks ametiajaks; 

G. arvestades, et 2014. aasta juunis saatis EL Kongo DVsse valimiste järelmissiooni, mis 

juhtis tähelepanu vajadusele tagada ajakohastatud valijate nimekiri, tingimused ausaks 

konkurentsiks kandidaatide vahel, kodanikuvabaduste tugevam kaitse ja õiglane 

valimistega seotud vaidluste lahendamise süsteem ning võidelda karistamatuse vastu; 

H. arvestades, et viimasel paaril kuul on inimõiguslaste rühmad korduvalt teatanud 

inimõiguste ning sõna- ja kogunemisvabaduse ning meeleavalduste korraldamise 

vabadusega seotud olukorra halvenemisest riigis valimiseelsel ajal, sealhulgas 

ülemäärase jõu kasutamisest rahumeelsete meeleavaldajate, ajakirjanike, poliitiliste 

liidrite ja muude isikute vastu, kes avaldavad vastuseisu püüdlustele võimaldada 

president Kabilal jääda võimule ka pärast põhiseadusega lubatud teist ametiaega; 
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I. arvestades eelkõige, et Kinshasas 19. ja 20. septembril 2016 toimunud meeleavalduste 

käigus sai teadete kohaselt rohkem kui 50 inimest surma ja paljud jäid kadunuks, 

arvestades, et LUCHA ja Filimbi liikumiste liikmeid hoitakse endiselt ebaseaduslikult 

vangistuses, ning arvestades, et mitmed meediakanalid, nt RFI ja Radio Okapi, on 

suletud või nende tegevust takistatakse; 

1. peab kahetsusväärseks, et viimastel nädalatel toimunud meeleavalduste käigus on 

hukkunud inimesi, ning avaldab sügavat kaastunnet hukkunute peredele ja Kongo DV 

rahvale; 

2. on sügavalt mures üha ebastabiilsema olukorra pärast Kongo Demokraatlikus Vabariigis 

pingelisel valimiseelsel perioodil;  

3. tuletab meelde Kongo DV poolt Cotonou lepingu raames võetud kohustust austada 

demokraatiat, õigusriigi põhimõtet ja inimõiguste põhimõtteid, mis hõlmavad 

sõnavabadust, meediavabadust, head valitsemistava ja läbipaistvust poliitilistel 

ametikohtadel; märgib, et Kongo DV ametivõimudega Cotonou lepingu artikli 8 alusel 

peetav dialoog, mille eesmärk on saada valimisprotsessi kohta lõplik selgus, on läbi 

kukkumas; 

4. nõuab, et EL käivitaks viivitamata Cotonou lepingu artikli 96 kohase menetluse ning 

kehtestaks suunatud sanktsioonid – sh viisakeelu ja varade külmutamise – kõrgemate 

ametnike ja relvajõudude esindajate vastu, kes vastutavad meeleavalduste vägivaldse 

mahasurumise ja poliitilise ummikseisu eest, mis takistab võimu rahumeelset ja 

põhiseaduslikku üleandmist, eelkõige Kalev Mutondi, kindral Ilunga Kampete, Evariste 

Boshabi, kindral Gabriel Amisi Kumba ja kindral Célestin Kanyama vastu; 

5. on veendunud, et valimiste edukas ja õigeaegne korraldamine enne 2018. aastat on riigi 

ja kogu piirkonna pikaajalise stabiilsuse ja arengu seisukohast otsustava tähtsusega; 

kinnitab, et valimised tuleks korraldada Kongo 2006. aasta põhiseaduse, eriti selle 

artiklite 73 ja 220 sätteid ja mõtet täielikult järgides ning kooskõlas põhimõtetega, mis 

sisalduvad demokraatia, valimiste ja valitsemise Aafrika hartas, mille viivitamatut 

ratifitseerimist Kongo DV-lt tungivalt nõutakse; on seisukohal, et Kongo DV 

ametivõimudel on sellega seoses selge vastutus ja kohustus tagada keskkond, mis 

soodustab läbipaistvaid, usaldusväärseid ja kaasavaid valimisi; 

6. nõuab tungivalt, et Kongo DV valitsus teeks täiendavaid edusamme riigi 

demokratiseerimisel ja tugineks selle saavutamiseks aktiivselt soovitustele, mis on 

esitatud 2011. aasta ELi valimisvaatlusmissiooni lõpparuandes ja 2014. aasta 

järelmissiooni aruandes; 

7. tunneb jätkuvalt sügavat muret sõltumatu riikliku valimiskomisjoni (CENI) tegeliku 

rolli pärast, sest valimisprotsessi legitiimsus sõltub suuresti kõnealusest komisjonist; 

tuletab meelde, et valimiskomisjon peaks olema erapooletu ja kaasav institutsioon, 

millel on piisavad vahendid laiaulatusliku ja läbipaistva protsessi võimaldamiseks; 

8. väljendab sügavat muret julgeoleku ja inimõiguste halveneva olukorra pärast Kongo 

DVs ning eelkõige pidevate teadete pärast suureneva poliitilise vägivalla kohta; rõhutab, 

et valitsuse kohustus on vältida praeguse poliitilise kriisi süvenemist ja vägivalla 

eskaleerumist ning tagada oma kodanike poliitiliste õiguste, eelkõige sõna-, ühinemis- 
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ja kogunemisvabadusega seotud õiguste austamine ja kaitse, kuna need moodustavad 

dünaamilise poliitilise ja demokraatliku elu aluse; 

9. mõistab tugevalt hukka jõu kasutamise ning ranged piirangud ja hirmutamise, millega 

eelkõige rahumeelsed meeleavaldajad, opositsiooniliikmed, inimõiguste kaitsjad ja 

ajakirjanikud saabuva valimistsükli eel silmitsi seisavad; nõuab kõigi poliitvangide 

viivitamatut ja tingimusteta vabastamist; 

10. teeb presidendile ülesandeks edastada käesolev resolutsioon nõukogule, komisjonile, 

komisjoni asepresidendile ning liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrgele 

esindajale, Aafrika Liidule, AKV-ELi ministrite nõukogule, ÜRO peasekretärile, ÜRO 

Inimõiguste Nõukogule ning Kongo Demokraatliku Vabariigi presidendile, 

peaministrile ja parlamendile. 


